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7

คำ�แนะนำ�การใช้หนังสือ
•	ค ำอ่่านจะไม่่เขีียนคำอ่่านเพศ der (แดร์์), die (ดีี), das (ดาส)  

	 จะเขีียนคำอ่่านเฉพาะคำศััพท์์ 
•	หลั ังคำศััพท์์จะมีีเครื่่�องหมายคอมม่่า (,) หมายถึึง การเปลี่่�ยน 

	ค ำนามในรููปแบบพหููพจน์์ โดยจะมีีคำนำหน้าคำนามเป็็น die  
	 เสมอ

	ตั ัวอย่่าง 
	 der Tisch, -e เปลี่่�ยนเป็็นรููปแบบพหููพจน์์โดยการเติิม e = die  

	 Tische

	 die Stadt, (Städte) เปลี่่�ยนเป็็นรููปแบบพหููพจน์์โดยการเติิม ä  
	 และ e = die Städte

	 das Schreiben, - รูปูพหูพูจน์ค์งไว้เ้หมือืนเดิมิ = die Schreiben

	 die Eltern (Pl.) มีีรููปแบบเดีียวคืือ พหููพจน์์ (Plural) 

	 das Deutsch คำศััพท์์นี้้�เป็็นเอกพจน์์ (Singular) หรืือใช้้ใน 
	รู ปูแบบเอกพจน์์เป็็นส่ว่นมาก ไม่น่ิยิมใช้รู้ปูแบบพหููพจน์ ์(Plural)
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8

(v.) หมายถึึง คำนั้้�นคืือ Verb คำกริิยา
(adj.) หมายถึึง คำนั้้�นคืือ Adjektiv คำคุุณศัพท์์
(adv.) หมายถึึง คำนั้้�นคืือ Adverb คำวิิเศษณ์์
(Akk.) หมายถึึง คำนั้้�นใช้้ในรููปแบบ Akkusativ 
(Dat.) หมายถึึง คำนั้้�นใช้้ในรููปแบบ Dativ 

ตวัยอ่ต่างๆ

ภาษาเยอรมัันจะต่่างกัับภาษาอัังกฤษตรงที่่�คำนามจะมีีเพศ  
(Genus/Geschlecht) ซ่ึ่�งเราจะเรีียกว่่าคำนำหน้้าคำนาม (Artikel) 
เป็็นการแบ่่งเพศของคำนามนั้้�น และคำนามยัังสามารถสร้้างเป็็นแบบ
พหููพจน์์ (Plural) ได้้ โดยส่่วนใหญ่่จะมีีการเปลี่่�ยนรููปหรืือเติิมคำอื่่�น 
เพิ่่�มลงไป อีกีทั้้�งการใช้ค้ำนามกับัไวยากรณ์์จะต้อ้งมีกีารผันัตามรูปูแบบ 
4 แบบ ที่่�เรีียกว่่า Kasus (4 Fälle : Nominativ-Genitiv-Dativ-Akkusativ)  
อีีกด้้วย ซึ่่�งจะต้้องศึึกษารายละเอีียดเพิ่่�มเติิมในเรื่่�องของไวยากรณ์ ์
ภาษาเยอรมัันต่่อไป

เทคนิคการจำ�ศพท์
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ร่างกาย
และอวัยวะ

วันที่
1
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13

วัน
ที่ 

1

13

รา่งกายและอวัยวะ

der Kopf
หััว 

das Haar
ผม 

die Augenbraue
คิ้้�ว die Wange

แก้้ม 

der Mund
ปาก der Arm

แขน 

der Fuß
เท้้า 

das Bein
ขา  
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ครอบครวั
ความสัมพันธ์ 

สถานะ

วันที่
2
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20

ครอบครวั ความสัมพันธ์ สถานะ

der Großvater 
ปู่่�หรืือตา  

die Großmutter 
ย่่าหรืือยาย

der Opa 
ปู่่�หรืือตา  

die Oma
ย่่าหรืือยาย

der Vater 
พ่่อ

die Mutter
แม่่

der Sohn  
ลููกชาย

die Tochter 
ลููกสาว
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อาชีพ งาน
วันที่
3
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30

อาชีพ งาน

der Bauarbeiter, - เบ้้าอาไบเทอร์์ คนงานก่่อสร้้าง

die Sekretärin, -nen เซคเคร็็ทเทีียริิน เลขานุุการ

der Bürgermeister, - เบืือร์์เกอร์์ไมเทอร์์ นายกเทศมนตรีี

der Busfahrer, - บุุสฟาเรอร์์
พนัักงานขัับรถ 

(ชาย)

die Busfahrerin, -nen บุุสฟาเรอริิน
พนัักงานขัับรถ 

(หญิิง)

der Chef, -s เชฟฟํํ
ผู้้�จััดการ, เจ้้านาย, 

หััวหน้า (ชาย)

die Chefin, -nen เชฟฟิิน
ผู้้�จััดการ, เจ้้านาย, 

หััวหน้า (หญิิง)

der Computerspezialist, 
-en

คอมพิวิเทอร์์ชเป็็ท
เซีียลิสิ

ผู้้�เชี่่�ยวชาญ 
ด้้านคอมพิิวเตอร์์ 

(ชาย)
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การศึกษา 
การเรียน

วันที่
7
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77

วัน
ที่ 

7

การศกึษา การเรียน

die Schule, -n ชููเลอะ โรงเรีียน

die Gruppe, -n กรุ๊๊�ปเพอะ กลุ่่�ม

die Klasse, -n คลาสเซอะ ชั้้�นเรีียน

der Lehrer, - เลีียเรอร์์ ครูู (ชาย)

die Lehrerin, -nen เลีียเรอริิน ครูู (หญิง)

das Schuljahr, -e ชููลยาร์์ ปีีการศึึกษา

die Schule, -n 
(ชููเลอะ)
โรงเรีียน
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การจราจร 
การเดินทาง 
ยานพาหนะ

วันที่
17
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187

วัน
ที่ 

17

187

การจราจ
ร การเดินทาง ยานพาหนะ

das Verkehrsmittel, - แฟร์์เคีียร์์สมิิทเทิ่่�ล วิิธีีการเดิินทาง

die U-Bahn, -en อููบาน รถไฟใต้้ดิิน

die S-Bahn, -en เอสบาน รถไฟฟ้้า

der Bus, -se บุุส รถเมล์์

das Flugzeug, -e ฟลุ๊๊�คซอยคํํ เครื่่�องบิิน

der LKW, -s เอลคาเว รถบรรทุุก

die Straßenbahn, -en ชตราเซ่่นบาน รถราง

der Zug, (Züge) ซู๊๊�ค (ซึึคเกอะ) รถไฟ

das Flugzeug, -e 
(ฟลุ๊๊�คซอยคํํ)

เครื่่�องบิิน

die Straßenbahn, -en 
(ชตราเซ่่นบาน)

รถราง

page02_���������������� 3000����30��� 7410 U.indd   187page02_���������������� 3000����30��� 7410 U.indd   187 19/8/2567 BE   11:5019/8/2567 BE   11:50

ทดล
องอ

�าน



การเมือง สังคม 
ประวัติศาสตร์ 
อาชญากรรม

วันที่
19
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209

วัน
ที่ 

19

การเมอืง สังคม
ประวัตศิาสตร ์อาชญากรรม

die Kriminalität, -en ครีีมิินาลิิเททํํ อาชญากรรม

der Einbrecher, - ไอน์์เบรเชอร์์ ขโมย, โจร

der Dieb, -e ดี๊๊�บ ขโมย, โจร

die Polizei โพลิิไซ ตำรวจ

der Verbrecher, - แฟร์์เบรเชอร์์ อาชญากร

das Verbrechen, - แฟร์์เบรเค่่น อาชญากรรม

festnehmen (v.) เฟสทํํเนมเมิ่่�น จัับกุุม

der Krimi, -s ครีีมิิ อาชญากรรม

der Diebstahl, 
(Diebstähle)

ดี๊๊�บชตาล  
(ดี๊๊�บชเตเลอะ)

การโจรกรรม,  
การขโมย

die Lüge, -n ลืือเกอะ การโกหก
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ไปรษณีย์ 
สถานที่ราชการ 
ธนาคาร การเงิน 

ภาษี

วันที่
21
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231

วัน
ที่ 

21

ไปรษณยี ์สถานที่ราชการ
ธนาคาร การเงิน ภาษี

das Amt, (Ämter) อััมทํํ (เอมเทอร์์) สถานที่่�ราชการ

der/die 
 Angehörige, -n

อัันเกเฮืือริิเกอะ สมาชิิก

der Antrag,  
(Anträge)

อัันทราคํํ  
(อัันเทรเกอะ)

เอกสารคำขอ,  
ใบสมััคร, ใบยื่่�นคำร้้อง,  

เอกสารข้อตกลง

das Antragsformular
อัันทราคสํํฟอร์ ์

มููลาร์์
แบบฟอร์์มใบสมััคร

die Auskunft,  
(Auskünfte)

เอ้้าสํํคุ๊๊�นฟทํ ํ
(เอ้้าสํํคื้้�นฟํํเทอะ)

ข้้อมููล

das Ausländeramt, 
(Ausländerämter)

เอ้้าสํํเลนเดอร์์อััมทํํ 
(เอ้้าสํํเลนเดอร์ ์

เอมเทอร์์)

สำนัักงานต่่างประเทศ 
(สำหรัับคนต่่างชาติิ 
ที่่�เข้้ามาอยู่่�เยอรมััน)

der Ausweis, -e เอ้้าสํํไว้้สํํ
บััตรประจำตััว

ประชาชน
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354

Interjektion คืือ คำพููดที่่�เปล่่งเสีียงออกมาในลัักษณะคำอุุทาน 
คำขอ คำแสดงอารมณ์ ความรู้้�สึึก ทั้้�งตั้้�งใจและไม่่ตั้้�งใจ เช่่น Ach!, Oh!

บทเสริม

ตััวอย่่างคำำ Interjektion ที่่�อาจจะเคยได้้ยิินหรืือใช้้บ่่อยๆ

Ach! อ้้าคํํ

โอ้้!  (แสดงสีีหน้้าประหลาดใจ 
หรืือเสีียใจ) 

เช่่น “Ach!, Das wusste ich nicht!” 
โอ้้! นั่่�นฉัันไม่่รู้้�!  

หรืือ “Ach!, Wirklich!?”  
โอ้้! จริิงเหรอ!?

Ah! อา

อ๋๋อ!, เอ่่อ! (แสดงความเข้้าใจ 
หรืือรัับรู้้�)  

เช่่น  “Ah!, Jetzt verstehe ich!”   
อ๋๋อ! เข้้าใจละ!
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Aha!/  
Ach so!

อาฮา/ 
อ้้าคํํ โซ

อ๋๋อ! (แสดงออกถึึงความเข้้าใจหรืือ 
การตระหนัักรู้้�อย่างกะทัันหััน)  

เช่่น “Aha!/Ach so!, So ist das also!”  
อ๋๋อ! มัันเป็็นอย่างนี้้�เอง!

Au! เอ๊๊า
 โอ๊๊ย! (แสดงออกถึึงความเจ็็บปวด) 

เช่่น “Au!, Das tut weh!”  
โอ๊๊ย! เจ็็บ!

Oje! โอเย

โอ้้ว! (แสดงความกัังวล  
ความเห็็นอกเห็็นใจหรืือเสีียใจ  

เมื่่�อมีีเรื่่�องเลวร้้ายหรืือสถานการณ์ ์
ที่่�คาดไม่่ถึึง)  

เช่่น “Oje!, Das sieht aber nicht 
gut aus!”  

โอ้้ว! มัันดููไม่่ดีีเลย!   
หรืือ “Oje!, Das ist sehr schade!” 

โอ้้ว! น่่าเสีียดายจริิงๆ!

Hey! เฮ้้

เฮ้้! (เรีียกเพื่่�อให้้สนใจ)  
เช่่น “Hey!, Warte mal!”  
เฮ้้! เดี๋๋�ยวก่่อน!, รอแป๊๊ป!  
 หรืือ “Hey!, Achtung!”  

เฮ้้! ระวััง!
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